
उ×पͪƣ २०
अĦाहम हेĦोन से अपनी याğा
करता है।
यह èथानाÛतरण नये चरागाह
ĤाÜत करने के ͧलए ͩकया गया
था।
गेरार ¢ेğ, जो भͪवçय मɅ
पͧलिæतयɉ का देश बनेगा।
गेरार का राजा अबीमेलेक।
कादेश, जो कादेश-बनȶ के
समान है।
ͧमİ देश मɅ शूर।
शूरा = शूर-अ का अथ[ है
“दȣवार”।





वह राजा अबीमेलेक से कहता है ͩक
साराह उसकȧ बहन है।
अबीमेलेक का अथ[ है “मेरा ͪपता
राजा है”।
बाइǒबल मɅ बाद मɅ एक दसूरा और
ͧभÛन अबीमेलेक भी आता है।
उसने साराह को अपहरण के Ǿप मɅ
नहȣं, अͪपतु प×नी और ͧमğता का
सàबÛध बनाने के ͧलए ͧलया होगा।

अĦाहम पुनः छल करने लगता है



यहोवा अबीमेलेक को धमकȧ देता है
अबीमेलेक का बचाव यह था ͩक १) उसे
£ात नहȣं था ͩक साराह ͪववाǑहत èğी
है। २) उसने उसके साथ शारȣǐरक
सàबÛध नहȣं बनाया।
परमेæवर उसके बचाव को èवीकार करता
है और कहता है ͩक यह मेरȣ हȣ Ǒदåय
शिÈत थी िजसने उसे पाप करने से
रोका।
परमेæवर अबीमेलेक को आ£ा देता है ͩक
वह साराह को लौटा दे।



सपने और दश[न

उस युग मɅ परमेæवर और मनçुयɉ के
बीच सàपक[ का सामाÛय माÚयम
सपने और दश[न थे।
अबीमेलेक एक अÛयजाǓत (पगान) था।
यहोवा सभी वèतओुं पर — यहाँ तक
ͩक मनçुयɉ पर भी — पूण[ अͬधकार
रखता है!
यहोवा अͪवæवाͧसयɉ से भी बात करता
है।
अबीमेलेक ने इस नए परमेæवर को
सहजता से èवीकार कर ͧलया।





अĦाहम — मÚयèथ

अĦाहम अबीमेलेक के प¢ मɅ ͪवनती करता।
अĦाहम सदोम के “धͧम[यɉ” के ͧलए पहले हȣ ͪवनती कर चुका था।
लतू के ͧलए मÚयèथता करना।
मसूा के “Ĥकार” और èवǾप का ͪवकास हो रहा था।
अĦाहम èवयं èवीकार करता है ͩक भय के कारण उसने साराह के ͪवषय मɅ
पुनः झूठ बोला।
अबीमेलेक ने अĦाहम को धन-सàपͪƣ दȣ और उसे वहाँ रहने के ͧलए कहा।



उ×पͪƣ २१
अÚयाय १२ कȧ ĤǓत£ाओं के बाद
पÍचीस वष[ बीत चुके हɇ।

इसका अͧभĤाय यह था ͩक अĦाहम
और साराह को संतान होगी।

अĦाहम इæमाएल को अपना वाǐरस
समझता था।

परमेæवर कȧ भͪवçयवाͨणयɉ को
शािÞदक Ǿप से हȣ लेना चाǑहए।



इİाएल को इस भूͧ म से
कभी नहȣं Ǔनकाला

जाएगा!



इसहाक Ǔनयत समय पर जÛम लेता है
Ǔय×सहाक (इसहाक) का अथ[ है “वह
हँसता है”।
बाइǒबल मɅ परमेæवर ɮवारा बहुत-सी
“Ǔनयत” और “Ǔनधा[ǐरत” समय ǓनयÈुत
ͩकए गए हɇ।
मनçुय को यहोवा कȧ Ǔनयत समयɉ को
बदलने या Ǔनरèत करने का कोई
अͬधकार नहȣं है।
तथाͪप, कलȣͧसया के ͧसɮधाÛत ने
यहोवा के Ĥथम Ǔनयत समय को
बदलने का Ĥयास ͩकया है: शÞबत।



यहोवा Ǔनयत समयɉ को पͪवğ घोͪषत करता है, और जो
पͪवğ है वह Èया है

उ×पͪƣ २:१-३ इस Ĥकार आकाश और पØृवी और उनकȧ सारȣ सेना पूण[ हो
गए। और सातवɅ Ǒदन परमेæवर ने अपना काम जो उसने ͩकया था समाÜत
ͩकया, और सातवɅ Ǒदन अपने सब काम से ͪवĮाम ͩकया। तब परमेæवर ने
सातवɅ Ǒदन को आशीष दȣ और उसे पͪवğ ठहराया, Èयɉͩक उसमɅ उसने अपने
सब काम से जो उसने सिृçट करके बनाए थे, ͪवĮाम ͩकया।

हमारा कत[åय यह नहȣं है ͩक हम Ǔनयत समयɉ पर Ĥæन करɅ, अͪपतु यह ͩक
हम उÛहɅ खोजɅ और उनका पालन करɅ।
मनçुय को ͩकसी भी वèतु या åयिÈत को पͪवğता Ĥदान करने का कोई
अͬधकार नहȣं है।



अĦाहम एक सौ वष[ का था, साराह
नÞबे वष[ कȧ थी।
साराह ने पहले कभी Ĥसव नहȣं
ͩकया था।
यह अ×यÛत आæचय[जनक है ͩक
नÞबे वष[ कȧ आयु मɅ Ĥसव काल को
वह जीͪवत रहकर पार कर सकȧ!
जब इसहाक का जÛम हुआ, तब
इæमाएल ͩकशोरावèथा मɅ था।
साराह ने हागार और इæमाएल को
Ǔनवा[ͧसत ͩकए जाने कȧ िजद कȧ।

इसहाक का अɮभुत चम×कारȣ जÛम



साराह परमेæवर कȧ इÍछा को पूरा कर रहȣ थी
इसहाक “वाचा का पुğ” होने वाला था, 
इæमाएल नहȣं।
ͧलͪपत-इæतार कȧ åयवèथा यह èपçट
करती है:
१) हागार साराह कȧ हȣ दासी थी।
२) अĦाहम यह चुन सकता था ͩक
इæमाएल वाǐरस बने या नहȣं, Èयɉͩक वह
दासी से जÛमा था।
३) ͪपता यह अͬधकार रखता था ͩक दासी-
माता के साथ छोड़े जाने वाले बÍचɉ का
Èया ͩकया जाए।
इæमाएल ने सàपूण[ उƣराͬधकार खो Ǒदया।



यहोवा ने इæमाएल को बारह
राजकुमार (बारह कुल) देने कȧ Ĥ त£ा
कȧ।
इİाएल के कुलɉ कȧ संÉया के समान!
इæमाएल को केवल एक हȣ वèतु
समान Ǿप से ĤाÜत नहȣं हो सकȧ, वह
थी वाचा कȧ ĤǓत£ा...
अĦाहम इæमाएल से बहुत Ĥेम करता
था, और उसे ͪवदा करने मɅ उसे
अ×यÛत पीड़ा हुई।

परमेæवर इæमाएल को सांसाǐरक आशीष Ĥदान करेगा



“मल’आख एलोहȣम” का अथ[ है “परमेæवर का
दतू”।
Èया यह परमेæवर था, या कोई èवग[दतू?
वह कहता है, “मɇ उसके ɮवारा एक बड़ी जाǓत
बनाऊँगा......”
यह अवæय हȣ यहोवा का कोई Ĥकट Ǿप
था।
इæमाएल को भूͧ म (¢ेğ) कȧ ĤǓत£ा नहȣं कȧ
गई... केवल बारह जाǓतयɉ (राçĚɉ) कȧ ĤǓत£ा
कȧ गई।
इæमाएल ͧसनाई और अरबी Ĥायɮवीप मɅ
मǽɮवीपी (रेͬगèतानी) Ǔनवासी बनेगा।

मल’आख एलोहȣम हागार को पुकारता है



इसहाक और मसीह येशुआ (यहोशुआ) के बीच समानताएँ
दोनɉ “वाचा के पुğ” हɇ।
ĤǓत£ा और जÛम के बीच दȣघ[काल åयतीत हुआ।
दोनɉ के जÛम चम×काǐरक थे — इसहाक साराह कȧ “मतृ” कोख से, और येशुआ
एक कंुवारȣ कÛया कȧ कोख से।
दोनɉ के नाम उनके जÛम से पहले हȣ परमेæवर ने Ǔनिæचत कर Ǒदए थे।
इसहाक और येशुआ दोनɉ के जÛम के ͧलए परमेæवर ने Ǔनयत समय
(Ǔनधा[ǐरत समय) पहले से ǓनयÈुत कर रखे थे।


